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 :الملخص
تعدّ عمليّة التّّجمة من أىم العوامل التيساهمت في تطوير العمليّة النّقديةّ بالوطن العربي، بتّجمة مناىج كنظريّّت غربيّة،لينزؿ 

معها كمّ مصطلحاتي ىائل، فبات من الضركرم الإلداـ بهذه الدصطلحات كضبطها لتستقرّ كمصطلحات نقديةّ عربيّة، كلكن 
بقصور التّجمة العربيّة للمقابلالأجنبّي لصمت عنها فوضى مصطلحية كاضطراب، فقامت دراستنا ىذه لدعرفة أسباب عدـ استقرار 

، أمّا الجانب التّطبيقي قالدصطلح النّقدم العربي، كاتّسمت بجانب نظرم خصّ البعد الدفاىيمي لداىية الدصطلح كمنهجيّة كضع
 .فشمل دراسة مصطلح الشّعرية كأىمّ الإشكاليات الّتي عرفها الدصطلح حسب النّاقد يوسف كغليسي

 . الشّعريةّ_ فوضى_ الدصطلح_الإشكاليّة_التّجمة :الكلمات المفتاحية
 

ABSTRACT 

The translation process is one of the most important factorsthat contributed to the 

development of the monetary process in the Arab world, by translating strange approaches and 

theories, to come down with a huge number of terms, So it became necessary to introduce, these 

Terms and adjust them to settle as Arabic monetary Terms, The instability of the Arabic Critical 

Term was characterized by a theoretical Side. 

That Singled out the conceptual dimension of what the term is, and the methodology of 

placing it in front of the educational side by Youssef Waghlissi 

Keywords:translation - problematic - idiom - chaos - poetic. 
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:  مقدمة. 1

إف الدصطلحات مفاتيح العلوـ على حد تعبنً الخوارزمي، كلذا أهمية كبرل في ضبط الدفاىيم، كما أنها لازمة لأم 
فتساعدنا ،منهج علمي، كمن أىم طرؽ كضع الدصطلح عملية التّجمة، التي تعد جسر تواصل كتفاعل ثقافي بنٌ الشّعوب

على معرفة الآخر عن طريق نقل معارفو إلينا، فيبحثوف عن مقابل لذا في لغتنا، إلّا أف نقل الدقابل الأجنبي إلى العربية 
خلق عدة إشكاليّات منهجية كمعرفيّة، خلّفت على إثرىا عشوائيّة كاضطراب مصطلحي خاصّة في الخطاب النقدم 

العربي، إمّا فيما تعلّق بصعوبة الفهم التي تنتج عن كثرة الدصطلحات الدتداكلة، كتشعّبها نتيجة تعدد مصادرىا كاختلاؼ 
كإمّا لغياب الوعي الدصطلحي كالتّدقيق الدعرفي لغياب الدنهجية الّتي تتّسم . الدّارسنٌ كالباحثنٌ حوؿ استعمالذا ككضعها

.  في معظمها بالذّاتيّة
، (poetics)تعدّدت مقابلاتها العربيّة الدصطلح الأجنبّي كمن بنٌ الدصطلحات الّتي عرفت تعسّرا في ضبطها 

كمن بينهم النّاقد الجزائرمّ يوسف ، كالّتي حاكؿ نقّاد كدارسوف كثر ضبط ترجمتها العربيّة كالتّنقيب لتذييل ىذه الإشكاليّة
 في إشكاليّة ترجمة الدصطلح على تلذلك تسعى ىذه الدّراسة لأجل البحث عن أىمّ الأسباب الّتي ساىمكغليسي، 

مستول السّاحة النّقديةّ العربيّة ككيف كاجو نقادّنا ىذه الأزمة التّي مسّت الجهاز الدصطلحي كالدفاىيمي للخطاب 
: الآتيالنّقدمّ ككلّ، لزاكلة منّا الإجابة على جملة الأسّئلة، الّتي تّم طرحها ؾ

 فيم تدثلت إشكاليات ترجمة الدصطلح؟  -
ماىي أسباب فوضى الدصطلح؟ كما الّذم أدّل إلى تفعيل أزمة الدصطلح على مستول الخطاب النّقدم  -

 العربي؟ 
ىل تدكّن النّاقد يوسف كغليسي بمعالجتو لدصطلح الشعريةّ من الحد من ازدكاجية كتعددية الدصطلح؟  -

: في مفهوم المصطلح.2
 :مفهوم المصطلح لغة1.2
ت، صفحة .إبراىيم، د)"بأنو اتفاؽ طائفة على شيء لسصوص كلكل علم اصطلاحاتو "المعجم الوسيطعرفّو 
 .أم بمعنى الاتفاؽ على شيء في الاستعماؿ(545
: أمّااصطلاحا2.2

أف الدصطلحات ىي : " بقولوعرفّو عبد السّلاـ الدسدّم ما كجدت العديد من التعاريف نظرا لأهميتو كمن بينها
لرموعة من الألفاظ التي يصطلح بها أىل علم من العلوـ على متصوّراتهم الذىنية الخاصة بالحقل الفرعي الذم يشتغلوف 

. (146، صفحة 2004المسدي، الأدب وخطاب النقد، )"فيو، كينهضوف بأعبائو، كيأتدنهم الناس عليو
 لا يختلف تعريفو عن مفهومو اللغوم، إذ يعني الدواضعة كالاتفّاؽ كالإجماع على استعماؿ عليو أنوّلاحظ ما م

. معنٌّ للفظ داخل حقل معرفي ما
: في مفهوم الترجمة.3

 :لغة1.3
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ترجم الكلاـ أم فسّره بلساف : ىي نقل الكلاـ من لغة إلى لغة أخرل، كجاء في الدنجد(Translation)التّجمة 
آخر، كترجم عنو أم أكضح أمره، كالتّّجمة ىي التتّفسنً، كمعنى التّفسنً مهمّ جدّا لأنوّ أساس التّّجمة، فمن لم يفهم لا 

 بلغة ما فلن يستطيع أف ينقلو إلى لغة أخرل، كإذا نقلو بدكف بيستطيع أف يفُهم، كإذا لم يفهم الدتّجم الكلاـ الدكتو
 .(14، صفحة 2011أحمد، )"فهم كاؼ فسوؼ ينتج ألغازا يحتار فيها قارئها

فجاءت التّّجمة بمعناىا اللّغوم بمعنى النّقل كالتّوضيح كالتّفسنً مع شرط توفّر الدتّجم الكفء حتّّ تتمّ عمليّة 
 .التّّجمة بطريقة دقيقة كصحيحة حتّّ لايتوه القارئ ضمنها

: اصطلاحا2.3

التّجمة ضركرة حضارية كنشاط فكرم كعملية لغوية يحتّمها الاحتكاؾ بنٌ الشعوب ذات ألسنة "
تكوف بتّجمة كتب كمعاجم . (187، صفحة 2008القاسمي، علم الدصطلح أسسو النظرية كتطبيقاتو العلمية، )"متباينة

في لرالات متعدّدة كيختص كل لراؿ بمصطلحاتو الخاصّة، التي تصنعها الجهات الدختصة في كضع الدصطلح العربي، لكن 
الدلاحظ في استعماؿ الدصطلح عند العرب تعددية الدصطلح للمفهوـ العلمي الواحد عكس اللغات العالدية التي تتخذ 

 .مرجعا كاحدا في الضبط الدصطلحي، ما أدّل إلى ظهور إشكالية فوضى الدصطلحات

: أشكال ترجمة المصطلح النقدي ووضعه.4

 (جمع كتحليل كتقابل كتخصيص لوضع مفهوـ معنٌّ في حقل ما)يدرّ إعداد كضع الدصطلحات بكافة فعالياتها 
: بثلاث مراحل ىي

دراسة نظاـ الدصطلحات الدعموؿ بو حاليا في حقل علمي معنٌّ أك بعبارة أخرل دراسة الاستعماؿ الفعلي  -1
 .للمصطلحات في ذلك الحقل كىي دراسة كصفيّة

أم تحسنٌ الاستعماؿ الفعلي للمصطلحات، كىي عملية معيارية ترمي إلى : تطوير نظاـ الدصطلحات -2
كضع الدصطلحات الدقيقة أماـ الدفاىيم العلمية، كذلك ىو الأساس في إنتاج الدصطلحات الدصنّفة كأنظمة التّصنيف 

 .كالدفاىيم الدلالية
نشر التوصيات الخاصة بالدصطلحات الدوحّدة الدعيارية التي كضعتها ىيئة لذا سلطة توحيدية كتعميم  -3
 .(17، صفحة 1985القاسمي، الدصطلحيّة مقدّمة في علم الدصطلح، )استعمالذا

 فإنّها تقتصر على لررد التفكيك أك تجريد قواننٌ عامة كىذا ما ،إذا حدّدنا الدراسة العربية على مستول التنظنً
إذ تصبح الدقولات النظرية نتائج حاصلة من تفكيك كحدات مصطلحية مفردة أك : " بقولو"عياد بومرزاؽ"أكدّه النّاقد 

لرموعة فيتم تجريد القواننٌ العامة من النماذج الدعاينة، كمن الأعماؿ النظرية الأخرل ما يدثل فيها النموذج الدصطلحي 
ض للخوض فيمادؽّ من قضايّ الدصطلح النقدم حّ لررد شاىد على قانوف أك قضية أك خاصية اصطلاحية فتتم

. (32، صفحة 2022بومرزاؽ، )"كقضايّه
 
 
 



 -إشكاليّة ترجمة المصطلح النقدي عند يوسف وغليسي ـ مصطلح الشّعريةّ نموذجا
 رخركر أمحمد.بن زاىية خديجة  د.د/ط

 

135 

: أمّاالدراسات التطبيقية العربيةتصنف بحسب نوع الدصطلح إلى صنفنٌ
يستنطقها كيستخرج الدصطلحات منها، لزددا مفاىيمها إمّا لاعتقاده أنها : صنف عاد إلى النصوص التّاثية -1

قادرة على سد نقص في لرالذا، كإمّا للبحث في آليات تشكّلها أك لردّ اتّهامات معاصرة موجّهة إليها أك لتصويب فهم 
 .خاطئ

مستفيدا لشاّ كضعو الغربيّوف، أما بقية : صنف آخر سعى إلى ترجمة الدصطلحات اللغوية النقدية الحديثة -2
الدراسات فقد سعت الى تقصي الدصطلح النقدم الدعاصر في كتابات الباحثنٌ كالنقاد لتبينٌ مشكلات الاستقباؿ 

 (33، صفحة 2022بومرزاؽ، )كقضايّ الاستعماؿ
تبنٌ أف الدراسات العربية للمصطلح كانت تطبيقية أكثر منها تنظنًية إذا ما قورنت بالدراسات الغربية 

أف لرهودات الدصطلحينٌ النقاد العرب الدعاصرين لم تتميز في مستواىا النظرم ما تديزت بو لرهودات "للمصطلح ذلك 
 (32، صفحة 2022بومرزاؽ، )"نظرائهم الغربينٌ الدعاصرين

لكنّ التّّجمة لو راعت أسس الاصطلاح ما تسلّل إلينا العديد من الدصطلحات الدعربة أك الدقتّضة دكف الحاجة 
في حنٌ تتمتّع لغتنا بمقابلات لذا، إضافة إلى كلّ ىذه الأسباب قضية الاضطراب الدصطلحي في الدنبعوالّتي . الدلحّة إليها

باعتماد التّّجمة الحرفية كحدىا دكف الاتّكاء على الأصل الدعرفي "انتقلت إلينا، ليتّتّب عليها اضطراب في آلية الوضع 
الّذم يدكن أف يتجلى من خلالو مدل التّصدع الّذم انتاب الدصطلح في مواضعتو الأكلى، إمّا إفراطا في الثقّة في الأصل 

كعندما يقع الدتّجم على إحدل حالات ...الدأخوذ عنو، كإمّا جهلا بطبيعة الحقل الدعرفي الدتخصص للنقد الأدبي
، فيكتفي بنقل الدصطلح نقلا مباشرا من لغة إلى أخرل بتّكيبتو الصّوتية الأصلية أك بتصرّؼ ضأك الاقتّاالتّعريب 

، 2002جاد، )"يسنًكلا يتغنًّ سول الشكل الكتابي، أك الرّسم الكتابي  في اللغة الدنقوؿ إليها كنوع من الاتساؽ الخادع
 .(138صفحة 

بهذا يظهر الإخفاؽ في التّّجمة باعتمادىا على الاقتّاض بنٌ اللغات أك التّجمة الحرفية الدباشرة التي تفضي إلى 
كإف كنت أكثر ميلا لاستخداـ أكثر من كلمة حسب : "حامد أبو أحمد فيقوؿ)كىذا ما أكّده . الخلط فتدمّر الدصطلح

ككأف الاضطراب الدصطلحي في ، (101، صفحة 2002جاد، )"السياقات الدختلفة ككلها تصب في بوتقة كاحدة
كإضافة إلى ذلك .الدنبع تحوؿ أثناء التّجمة بعد تضخّمو من خلية خبيثة كاحدة إلى الآلاؼ منها التي دمّرت الدصطلح

(. الحركية)بالرّغم من كجود مقابل عربي لو ديناميكية  أك الديناميةالبعد التّداكلي للمصطلح كىيمنتو كمصطلح 
: منهجية وضع المصطلح النقدي العربي.5

تلجأ الأقطار العربية لوضع خطةّ من أجل توحيد الدصطلح باستفادتها من تجارب الدكاتب الدماثلة في أقطار 
: لستلفة من العالم كتقوـ ىذه الدنهجية على الأسس الآتية

جمع الدقابلات العلمية العربية للمصطلح الأجنبي التي كضعتها المجامع اللغوية كالجامعات كالدختصّوف  -1
 .كالدعجميّوف في الوطن العربي كالتنسيق بينها لدعرفة ما اتفّق منها كما اختلف فيو

عقد ندكات مصغّرة للمختصّنٌ العرب لدراجعة الدصطلحات العربية كمقارنتها مع مقابلاتها الأجنبية في  -2
 .ضوء مدلولاتها العلمية
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استكماؿ النّقص في الدصطلحات العربية في ضوء ما يرد عليو من مصطلحات من البلداف الدصنّعة في  -3
. أكركبا كأمريكا كما يستجدّ في لرالات الاختصاص

الإعداد لدؤتدرات التّعريب للنّظر في الدصطلحات الدنسّقة كتوحيدىا كإقرارىا كتعميم استعمالذا في جميع أقطار  -4
غم من كل ىذه الجهود رّ اؿبؼ، (122، صفحة 1985القاسمي، الدصطلحيّة مقدّمة في علم الدصطلح، )الوطن العربي

فإفّ ." الدبذكلة من أجل القضاء على التعدّدية كالبحث عن الاستقرار الدصطلحي للمقابل الأجنبي في الأقطار العربية
أكثر اللغات في العالم تطوّرا أقدرىا على إيجاد الدصطلح اللّائق للمعاني الحضاريةّ الجديدة كالدستكشفات الطاّرئة في كلّ 

. (22، صفحة 2010مرتاض، نظرية النص الأدبي، )"حقوؿ الدعرفة
: كيتمّ التنسيق لذذه العمليات فعليا عبر الخطوات الآتية

يقوـ الباحثوف في الدكتب بجمع الكتب الددرسية الالصليزية كالفرنسية التي تستعمل في التدريس في  -1
 .الأقطار العربية كفي بعض الأقطار الأكركبيّة

 . تستخلص من ىذه الكتب جميع الدصطلحات العلميّة كالتقنيّة -2
تجرّد جميع كتب التّّاث كالدعاجم كالكتب كغنًىا للبحث عن الدقابلات العربية للمصطلحات الأجنبية  -3
 .الدتجمّعة
 .لدصطلحات الطبّاعة (عربي، الصليزم، فرنسي)يصنّف مشركع معجم ثلاثي اللغة  -4
ترسل نسخ من مشركع الدعجم ىذا إلى التعريب في الأقطار العربية كإلى المجامع العلمية من أجل  -5

 .الحصوؿ على آراء الدختصّنٌ كتعليقاتهم كردكدىم
يقدّـ مشركع الدعجم إلى مؤتدر التّعريب لدراستو كتعديلو كإقراره كتعميم استعمالو في جميع أقطار الوطن 

.     (124-123، الصفحات 1985القاسمي، الدصطلحيّة مقدّمة في علم الدصطلح، )العربي

: أنواع المشكلات المصطلحية. 6

إفّ كضع الدصطلحات داخل التّخصص الواحد، لا يعني أفّ جميعها يؤدّم كظيفتو، كوف بعضها تفشل في 
 :التّواصل بنٌ العلماء بها، فتظهر مشكلات مصطلحية تتمثل فيمايلي

استخداـ الدصطلح التّّاثي لدفهوـ جديد لستلف عن مفهومو في التّّاث، فيحدث لبُس عند كركد الدصطلح  -1
 . كيجعل القارئ يتّدّد في فهم الدصطلح بنٌ الدّلالة القديدة كالدّلالة الجديدة

استخداـ كلمتنٌ لستلفنٌ أك عدّة كلمات لدفهوـ كاحد على لضو يعدّ ىدرا للرّصيد الدعجمي العربي شبيو  -2
 بنائية، بنيوية، ىيكلية، تركيبية، بنائية، كىذا التعدد يوىم القارئ :Structuralismبهذا التعدّد، الدصطلحات الدّالة 

 .بتعدّد في الدفاىيم
استخداـ الكلمة العربية الواحدة لدفهومنٌ لستلفنٌ أك أكثر من مفهومنٌ، كمعنى ىذا أف الدفهومنٌ الدختلفنٌ  -3

 ينبغي أف نعبّر عنهما بمصطلحنٌ متميّزين، كلا يجوز أف نستخدـ كلمة عربية كاحدة لذما معا
ضركرة التوحيد الدعيارم لتّجمة الدصطلحات الدركّبة في علوـ اللغة جزء الاتجاه الدكلي إلى التوحيد الدعيارم  -4

 .لتّجمة السّوابق كاللّواحق في الدصطلحات العلميّة بصفة عامة
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ىناؾ مصطلحات تتجاكز لراؿ علم اللغة العاـ، كما أكثر الأخطاء التي تضمّها الدعجمات الدتخصّصة  -5
 .(كذكر أسماء اللغات نقلا عن اسمها عن الأكربينٌ)

ت، .حجازم، د)تخلط بعض التّّجمات كالدؤلّفات بنٌ الدادّة الّتي تبحث كالباحثنٌ الدتخصّصنٌ فيها -6
 .(229-228الصفحات 

ليست إشكاليات علاميّة فقط أك دلاليّة فقط "لكن كاقع الدصطلحات في قصورىا عن إدراؾ قضايّ الدصطلح 
فالإشكاليات الخاصة تختزف إشكاليات عامّة منها ما ىو لساني كمنها ما ىو . بل ىي ىذه كتلك كزيّدة

كمنها ما ىو في صميم الفصل بنٌ الإبداع كالنّقد إضافة إلى إشكاليات تاريخية تتّصل بالبعدين الآني ...مفهومي
. (43، صفحة 2022بومرزاؽ، )"كالزّماني، إنّها في المجمل إشكاليات تتعلّق بالرؤية الأدبية كالنّقدية

: مصطلح الشّعرية وترجمته في الدّراسات النّقدية العربيّة. 7
اىتمّ الخطاب النّقدمّ الدعاصر بالشّعريةّ، فكثرت من حولذا دراسات كأبحاث، حتّّ أضحت السّهل الدمتنع في 

الاستعماؿ، لكن الدتأمّل بها كمصطلح قد عرفت اعتياصا في تحديدىا كتعدّدت ترجماتها، فشغلت بذلك اىتماـ العديد 
من النّقاد كمن بينهم النّاقد الجزائرمّ يوسف كغليسي الذّم عدّىا أمرا معتاصا كمفهوما ضيّقا إذا ماقورنت بقدر 

اقيّة ؽمسنًة ىذا الدصطلح قد تشابكت في تقلّباتها بنٌ دلالة تاريخيّة كأخرل اشت" التّقلّبات الّتي مرّت بها، ذلك أفّ 
.  (87، صفحة 1994الدسدم، الدصطلح النّقدم، )"كثالثة توليديةّ مستحدثة

بهذا تكوف قد تضافرت عدّة عوامل جعلت ىذا الدصطلح يدرّ بهذا القدر اللامتناىي من الدّلالات، فجعلت 
النّاقد يوسف كغليسي يطرح عدّة تساؤلات حولذا من أجل تحديد ماىيتها كموضوعها كالإطار الدنهجي الّذم 

. ينتظمهاعلى مستول السّاحة النّقديةّ العربيّة

 :أصول الشّعريةّ في تراثنا القديم1.7

إفّ الدتتبّع لدصطلح الشّعريةّ في تراثنا النّقدم العربي يجد أنّها لم تتّدّد بالاستعماؿ الّتي كردت بو حاليا كمصدر 
، كلايعني ىذا غيابها التّاـ، إذ كردت بأشكاؿ لشاثلة كمسميات (شعرا كنثرا)صناعيّ ككعلم يدرس أدبيّة العمل الأدبي 

تتقارب كمفهومها عند اللّغوينٌ كالنّقاد كالبلاغيّنٌ، فتمحورت موضوعاتها حوؿ عدّة مسائل عربيّة قديدة، كقضيّة 
. الفصاحة كالجزالة، كقضية اللّفظ كالدعنى كالطبّع كالصّنعة كعمود الشّعر

يكوف عبد القاىر الجرجاني قد استخدـ مصطلحا قريبا لددلوؿ الشعرية كىو النظم، كالّتي أخذت : عند البلاغينٌ
باعتباره رمزا للمعنى الجزئي، " حيّزا كبنًا من النّضج كالاكتماؿ، فقد اىتم بقضية اللّفظ كالدعنى، كأعطى الدزيةّ للفظ 

قد عمل على توسيع دائرة الاختيار لستّقا بذلك حدكد نواميس اللّغة ... كليس باعتباره طرفا في إنتاج دلالات موسّعة
.  (21، صفحة 2010تاكريريت،، )"العاديةّ جاعلا في ذلك لغة الدفارقة مطلبا كمكسبا لصنع الشّعريةّ الحقّة
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الجرجاني ك ىاركف، )"، كمعرفة الدواضع الدناسبة(الاختيار)الدزية في الكلاـ إنّّا تتحقّق عند التّأليف بإحساف  "
، بهذا يكوف مفهوـ الشعرية قائما عنده على أساس الاختيار كالدفارقة الّتي تعدّ من ملامح (42، صفحة 1984

. الشعرية الحداثيّة

كما لصد الجاحظ أيضا قد اىتمّ باللّفظة كما تحملو من جماؿ أدبي على حساب الدعنى، الّذم يرل بأنوّ معلوـ 
الشّاعر الفحل ىو من يقوـ بانتقاء اللّغة كتحسنٌ رصفها، بحيث لغة الشّعر تختلف عن لغة " كمتعارؼ عليو، إذ يعدّ 

مرتاض، )".النّثر، ما يجعلها تؤثرّ في الدتلقّي، كذلك لدا تحملو من شحن إيحائيّة، فتبعث فيو الإحساس بالجماؿ الأدبي
 .(121، صفحة 2009قضايّ الشعريّت، 

فكلّ جملة في " عبد الدلك مرتاض من نظرية الدعاني لدل الجاحظ أساسا في تحديد الشّعريةّ الحقّة  بذلك جعل
مرتاض، بنية الخطاب الشعرم، دراسة )"كلاـ الجاحظ الّذم استشهدنا بو يجب أف تدثّل نظريةّ شعريةّ قائمة بذاتها

 .(5، صفحة 1995، " أشجاف يدانية" تشريحية لقصيدة 

أمّا قضيّة الفصاحة فتتحقق بالدساكاة بنٌ اللّفظ كالدعنى مع ابن سناف الخفاجي شريطة الإيجاز دكف الإخلاؿ 
كالّذم عندم في ىذا ما ذكرتو كىو أفّ الدختار في الفصاحة كالدّاؿ على البلاغة ىو أف يكوف الدعنى : " بالدعنى، فيقوؿ
أك زائدا عليو كأعني بقولي زائدا عليو أف يكوف اللّفظ القليل يدؿّ على الدعنى الكثنً دلالة  (الدساكاة)مساكيّ للّفظ 
فإفّ ىذا عندم عيب في ... لا أف تكوف الألفاظ لفرط إيجازىا قد ألبست الدعنى كأغمضتو  (الإشارة)كاضحة ظاىرة

فقد جعل الفصاحة صفة لكلّ أنواع الكلاـ كمقياسا لالتزاـ الدعنى .(361، صفحة 1932الخفاجي ك فودة، )"الكلاـ
. بالوضوح أك كقوعو في دائرة الغموض ما إف فلت بسبب الإيجاز الدخلّ بالدعنى

، لدكانتو أنداؾفيعدّ الشعر في النّقد العربي القديم مظهرا من مظاىر الإبداع الأدبي السّائد : أمّا عند النقاد
الدرموقة في نفوس العرب، فكانت ىناؾ ضوابط كمعاينً تحكمو يتّكئ عليها النّاقد للحكم على جودة الشّعر، كمن بنٌ 

الأسس كالقواعد الّتي كضعت ما قاـ بو ابن سلّاـ الجمحي صاحب كتاب طبقات فحوؿ الشّعراءالّذم عدّ الشّعر 
منها ماتثقفو العنٌ، : للشعر صناعة كثقافة يعرفها أىل العلم، كسائر أصناؼ العلم كالصّناعات" صناعة كالّذم يرل أفّ 

 .(5ت، صفحة .الجمحي ك شاكر، د)...."كمنها ماتثقفو الأذف، كمنها ما تثقفو اليد، كمنها مايثقفو اللّساف

القرب بنٌ الصّناعة كالشعريةّ من حيث الدفهوـ فقط، بعدّىا من معاينً بناء الإبداع الفنّي، فنًتبط مصطلح  كقع 
الصّناعة عنده بمفهوـ الدّقة كالإتقاف كالجودة في الشّعر لكن تتعذّر الدقاربة بنٌ الدصطلحنٌ باصطلاحو الحداثي كوف 

الدعرفي ىي غنً الشعر بالتالي تكوف . ذلك أف الشّعريةّ في انتمائها الجمالي" الشعرية الحداثية لاتقتصر على الشعر كحده 
 .(18، صفحة 2010تاكريريت،، )"صناعة" قلقة كحرجة من الددلوؿ الكلاسيكي للفظة 

ىذه الدبادئ التي أكردىا ابن سلاـ الجمحي يهتدم الشّاعر بها في نظم شعره كالنّاقد بها في اختيار النّصوص 
كالحقّ أفّ ابن سلّاـ لا يتحدّث ىنا عن الشّعريةّ :" كىذا ما أكّده عبد الدلك مرتاض بقولو. الشّعرية أجودىا من رديئها
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كحدىا ككيف تتهيّأ للشّاعر، كلكّنو يتحدّث أيضا عن كيفيّة اىتداء النّاقد إلى معرفة الدستول الفنّي في الكتابة 
 .(64، صفحة 2007مرتاض، مفهوـ الشّعريّّت في الفكر النقدم العربي، ، )"الشّعريةّ

" اعتبر الكثنً من النقاد الدعاصرين نظرية عمود الشّعر النّموذج الأمثل أك الصّياغة النهائية للشعرية العربية القديدة
الآمدم، كالقاضي الجرجاني  )إذ تعدّ أكؿ صياغة للشعرية العربية لشثلّة في الدبادئ السّبعة الّتي اتفّق عليها النّقاد العرب 

. (18، صفحة 2010تاكريريت،، )(الدرزكقي

لكن ماأكّده ىؤلاء النّقاد كوف الشّعرية الحداثية انطلقت من حيث انتهاء الشّعرية العربيّة القديدة، أك لذا جذكر 
:  في الدراسات التّاثية العربية، قد فنّده النّاقد الجزائرمّ يوسف كغليسي كأنكره لعدّة أسباب أهّمها

لا كجود لذذا الدصطلح في تراثنا العربّي القديم بصيغة الدصدر الصّناعي، مادامت الدفردة مشبّعة بمفهوـ كافد  -
الشعريةّ إلى أف تكوف بديلا "من الثقّافة الأكربيّة، بعدّىا مسلّمة لايدكن الخركج عن نطاقها حيث تسعى 

، ككلاهما منحدر من الكلمة اللّاتينيّة (Poetics) أك بالإلصليزم (Poétique)مكافئا للمصطلح الفرنسي 
(Poetica) الدشتقّة من الكلمة الإغريقيّة ،(Poiétikos)"( ،272، صفحة 2008كغليسي). 

قد حصر جذكرىا للإغريق بالدفهوـ الّذم كضعو آرسطو في كتاب الشّعر، فأخذت دلالتها تتوسّع حتّّ كصلت إلى 
. ماىي عليو اليوـ

من الغلوّ بأف النّظم ىو الشّعريةّ لأفّ العقرب :" رفضو لأف تكوف نظريةّ النّظم ىي الشّعريةّ، مستشهدا بقولو -
عقرب ػ في الأخنًػ كالزنّبور زنبور، فإفّ الشّعرينٌ الغربيّنٌ أنفسهم يحاكلوف جاىدين أف يقصّوا شعريةّ آرسطو 
من مفهومهم، كأف يقطعوا صلتهم بكتابو الّذم لا يعدك أف يكوف كتابا في المحاكاة عن طريق الكلاـ، لا في 

 (293، صفحة 2008كغليسي، )"نظريةّ الأدب كما يتُوىّم، فكيف بنظريةّ النّظم
بهذا يؤكّد أفّ ملامسة التّّاث لذذا الدصطلح كانت بوصف بسيط لم يتجاكز إلى الوصف الدعمّق لدلالات 

ذلك أفّ الشعريةّ لاتعبّر عن الشّعر كحده كلاتدثّل عمود الشّعر، بل تتعدّاه إلى جملة القواعد الّتي يتميّز بها كلّ . الشعريةّ
فتشمل بذلك شعريةّ الشعر ككلّ الشّعريّّت الأدبيّة كغنً الأدبيّة كىذا مالامسنا تطبيقو عند . خطاب مهما كاف جنسو

.  الغرب
 : أصول الشّعريةّ الغربيّة2.7

فّ الدصطلح كلد مع مطلع النّهضة اللّسانيّة الحديثةفي رحاب الشّكلانيّة الرّكسيّة الّتي أمدّتها بكثنً من الدفاىيم إ
إذ لم  " (Mikhail Bakhtine)فقد تأثرّت بحلقة ميخائيل باختنٌ. كإجراءات التّحليل، كلم تقتصر على ذلك فقط

 نظريتو في الحواريةّ "باختنٌ"من ىنا اقتّح ...تعد الشكلانيّة من كجهة نظره كافيا للإمساؾ بجماليّة العمل الأدبي 
Théoriededialogisme الّتي لاتدرس مكوّنات الخطاب لقيمتها الجماليّة فحسب، كإنّّا تخضعها جميعا لدبدأ

. (15، صفحة 1987محمد برادة، : باختنٌ ك تر)"تداخل الأجناسوالأنواع كالنّصوص كاللّغات كالأساليب
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لتعرؼ بعدىا منعطفا آخر بظهور حلقة براغ؛ فتعدّدت مسمّاىا كالتبست حنٌ توسّعت بنٌ حقوؿ الدعرفة 
 في بيئتو الغربيّة يةّ لجملة الاختلافات الّتي عرفها مصطلح الشّعر "يوسف كغليسي"كالتيارات النّقدية، كقد تطرّؽ النّاقد 

 : الأصلية من حيث تحديد ماىيتو، بنٌ عدّىا
 .نظريةّ للأدب عند تزفيتاف تودكركفودككرك -
 .النّظريةّ العامّة للأعماؿ الأدبيّة في قاموس غريداس ككورتاس -
 .علم موضوعو الشّعر عند جوف كوىنٌ كفيو إقصاء كاضح للنّثر بتضييق لرالو عل الشّعر فقط -
 . الوظيفة الشّعريةّ ىي الوظيفة اللّغويةّ الّتي تغدك رسالة ما ػ بواسطتهاػ أثرا فنيّا -
 .( كما بعدىا273، صفحة 2008كغليسي، ) الدّراسة اللّسانيّة للشّعر في الدعجم الإلصليزم الدتخصّص -

كلّ ىذه الدفاىيم الّتي ذكرىا تتفاكت بنٌ اعتبار الشّعر موضوعا للشّعريةّ كبنٌ عدّىا نظريةّ للأدب كبنٌ من 
إلى من تجاكز ذلك باعتبارىا لشارسة سيميائيّة لقصور الشعريّت . يرفض كصفها نظريةّ لجعلها فرعا من علوـ اللّساف

الشّعريةّ في معناىا الواسع تتجاكز أشكاؿ التّعبنً اللّفظيّة الدنطوقة "البنيوية عن فهم الأعماؿ غنً اللّسانيّة لأفّ 
منذر عياشي، : سشايفر ك تر)" كالدكتوبة، لتغدك لشارسة سيميائيّة، أك لنقل إفّ الشّعريّة أكسع من كلّ شعريةّ أدبيّة

(. 177صفحة 

 في تصنيف الشّعريةّ ضمن السيميائيّات على مقولات كآراء غربيّة لزضبحيث "يوسف كغليسي" الناقد اتّكألذا 
الشّعريةّ تسهم في إبراز الدشركع "  الّذم يعتّؼ بأفّ "تودكركؼ"تؤكّد أحقيّة السيميائيّة بالشّعريةّ كفضلها عليها أمثاؿ 

، كحسم (271، صفحة 2008كغليسي، )" السيميائي العاـ الّذم يوحّد كلّ الدباحث الّتي تدثّل العلامة منطلقا لذا
الأمر بما أتى بو من الدعجم السيميائي عن الشّعريةّ، فيقوؿ لو نسائل الدعجم السّيميائي عن الشّعريةّ، فيجيبنا باختصار 

 يحتوم 1972، أك أف نقرأ كتابا فرنسيا مشتّكا صدر سنة "Sémiotiquedelaloésieىي سيميائيّة الشّعر :" مفيد
لضو نظريةّ للخطاب الشّعرم فيعود الظّنّ  )، لا سيما مقالة غريداس (مقالات في السيميائيّة الشّعريةّ )

 (273، صفحة 2008كغليسي، )...."يقينا

يكوف الأستاذ كغليسي استنادا لكلّ ىذه الدرجعيّات الغربيّة يقر بأحقية السيميائيّة للشعريةّ كبقطعيّة دكف تردّد 
إلى العربية شهد مقابلات عديدة كصل بها الدصطلح إلى فوضى (poétique)كما ذىب إلى أفّ ترجمة مصطلح .منو

:  مصطلحيّة فظيعة، ترجع أسبابها إلى

الجهود الانفراديةّ الّتي تعوزىا ركح التّنسيق الاصطلاحي على مستول الحدكد الّتي تنعكس حتما على مستول - 
. الدفاىيم

النّاقد العربي الجديد تعوزه ركح الاصطلاح مع ذاتو أكّلا قبل التّفكنً في الاصطلاح مع الآخر كأف يراكح بنٌ بدائل - 
، صفحة 2008كغليسي، )"بساـ قطوس "،"عبد الدلك مرتاض "اصطلاحيّة كثنًة أماـ الدصطلح الواحد، أمثاؿ

281) 
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مصطلحا 35 كقد لّخص الناقد كغليسي جملة الحدكد الّتي كضعها دارسونا كنقّادنا العرب على لضو مايقارب 
: نصنّفها في الجدكؿ الآتي (Poétique)مقابلا لدصطلح 
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 عدد المترجمين لها المقابل العربي
 ناقدا22 الشّعريةّ

 نقاد4 الشّاعريةّ
 نقاد3 الشّعريّّت
 ناقد كاحد الشّعرانيّة
 نقاد3 الشّعرم

 ناقداف الشّاعرمّ 
 ناقداف فنّ الشّعر

 ناقد كاحد القوؿ الّشعرمّ 
 ناقد كاحد علم الشّعر

 ناقد كاحد الدّراسة اللّغويةّ للشّعر
 ناقداف أدبيّة الشّعر
 ناقد كاحد نظريةّ الشّعر

 نقّاد5 الإنشائيّة
 ناقداف علم الأدب

 ناقد كاحد علم الظاّىرة الأدبيّة
 ناقد كاحد التّأليف

 ناقد كاحد أصوؿ التّأليف
 لم يذكر قائلها نظريةّ الأدب

 لم يذكر قائلها صناعة الأدب
 ناقد كاحد الإبداع

 ناقد كاحد الفنّ الإبداعيّ 
 ناقداف الأدبيّة

 ناقد كاحد الجماليّات
 ناقداف علم النّظم
 ناقد كاحد فنّ النّظم

 نقّاد3 علم العركض، العركض
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 ناقد كاحد علم النّظم كالعركض
 ناقد كاحد الداء الشّعرمّ 

 ناقد كاحد البواتيك
 ناقد كاحد البويتيك
 نقّاد4 البويطيقا

 ناقد كاحد السّمة الشّعريةّ
 ناقداف الشّعريةّ

 (283، صفحة 2008كغليسي، )جدكؿ يبنٌّ أىم الدقابلات الّتي جمعها النّاقد يوسف كغليسي

تعمّد النّاقد كغليسي لجمع ىذا القدر الكبنً من الدقابلات الاصطلاحيّة للمصطلح الواحد في السّاحة العربيّة 
 الّتي تجعل من القارئ البسيط أكثر تشتّتا بنٌ ىذا الكمّ الذائل، ليتوصّل إلى مفهوـ عاـ لذا ،لتتّضح فظاعة الدشهد أكثر

 علم عاـ، موضوعو الأدبيّة، يركـ القياـ علما للأدب، غايتو استنباط الخصائص النّوعيّة (Poétique)إفّ الشّعريةّ " بقولو
 كالسّمات الشّعريةّ (littérarité)كالقواننٌ الدّاخليّة للخطاب الأدبّي في شموليتو الجنسيّة كالكمّية، أمّا الأدبيّة 

(Poéticité)ّ(279، صفحة 2008كغليسي، )" فيستويّف كيتوازيّف متّادفنٌ موضوعا للشّعرية 

 كليس مرادفا لذا مثلما ،يكوف بذلك قد جعل من مصطلحي الأدبيّة كالسّمات الشّعريةّ موضوعا للشعريةّ
. اصطلح عليها العديد من النّقاد

 إنّّا يعود لجملة الخلفيّات كالدرجعيات الّتي ،كلكن مانراه سببا في اختلاؼ ىؤلاء النّقاد في تحديد الدصطلح
، كالّتي انقسمت بنٌ خلفيّات عربيّة كأخرل غربيّة كسنوضّح ذلك مع لرموعة منهم  استندكا عليها في تحديد الدفهوـ

: كالآتي

كلذا فإنّني :"...استنادا لخلفيّة تراثيّة كاعتّافا منو بقولو" الشّاعريةّ" مصطلح "عبد الله الغذّامي"اقتّح النّاقد 
سأعطيها مصطلحا عربيّا اقتّحو لذا بناء على ما ألدسو فيها من أبعاد توحي بمقابلها العربي، كإذا لجأنا إلى التّّاث كجدنا 

 (القوؿ الشّعرمّ )كمرةّ عن  (شعريةّ الشّعر)فيو مايغرينا بالاقتّاب من ىذا الدصدر كزيّدة، فالقرطاجنّي تحدّث مرةّ عن 
، صفحة 1998الغذامي، )(Poetics) كىو لا يقصد بها الشّعر كلا النّظم كإنّّا نلمح في قولو شيئا من معاني كلمة

21). 

قضايّ "كأفرد لو عنوانا للفصل الأكّؿ في كتابو " الشّعريّت" فإنوّ يصطلح عليو "عبد الدلك مرتاض"أمّا النّاقد 
، إذ "مفهوـ الشّعريّت في الفكر النّقدمّ العربي"كاف موسوما بػ " الشّعريّت ػ متابعة كتحليل لأىمّ قضايّ الشّعر الدعاصرة

 (Poétique, Poetics)كمقابل للمصطلح الأجنبّي " الشّعريةّ "يعيب على نقّادنا العرب الّذين يطلقوف مصطلح 
" litérarité" في اللّغة الفرنسيّة، فتقتّب بذلك من معنى الأدبيّة (Lapoéticité )كإنّّا يراىا كمقابل لدصطلح  
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كالدعلوـ أفّ ىذا الدصطلح في الدّراسات الدعاصرة إنّّا يراد بو النّظريةّ العامّة للأعماؿ الأدبيّة ككلّ كلا يقتصر على جزء 
كيذكر سبب اختياره لدصطلح الشّعريّت قياسا على الاستعماؿ الشّائع في اللّغة الجامعيّة العربيّة الدعاصرة . منها دكف آخر

. (19، صفحة 2009مرتاض، قضايّ الشعريّت، )السيميائيّات"كعلى إثرىا انضاؼ مصطلح " اللّسانيّات" كىو

جوف " ك"جاكبسوف" في تحديده لدفهوـ الشّعريةّ قد تأثرّ بنقاد غربينٌّ أمثاؿ "كماؿ أبو ديب"كما لصد النّاقد 
 فيما يخصّ قولذما بالالضراؼ كالانزيّح كالّذم يتسبّب في خلق الفجوة أك مسافة التّوترّ، فكانت شعريتّو مزيجا "كوىن

فنًل أفّ لغة الشّعر ػ دلائليا ػ لغة تتجسّد فيها فاعليّة التّنظيم على مستويّت " بنٌ الدفاىيم الغربيّة كالعربيّة الأصيلة، 
على درجات لستلفة من السّعة كالحدّة بنٌ اللّغة الشّعريةّ  (مسافة التّوترّ– فجوة  )متعدّدة، كىذا التّنظيم حنٌ ينشأ يخلق 

. (58، صفحة 1991ديب، )"كاللّغة اللّاشعريةّ، بهذا يكوف قد أشار إلى أفّ شعريتّو  ىي شعريةّ لسانيّة

لأنوّ لا توجد " الشّعريةّ"لكن من بنٌ ىذه الدصطلحات الدتّاكمة يرل النّاقد يوسف كغليسي، أنوّ شاع مصطلح 
. ضوابط عربيّة تحدّ من ىذه الظاّىرة ػ الاضطراب كالتّعدّد الدصطلحي ػ سول شيوع الدصطلح بنٌ الدّارسنٌ كالقراّء

.  فيهيمن مصطلحا عن البقيّة، فكاف مصطلح الشّعريةّ أكثر حظوة بنٌ تلك الدصطلحات

كما اختلف العرب في ترجمة مصطلح الشّعريةّ مفهوما كموضوعا، اختلفوا أيضا في تحديد إطارىا الدنهجي 
على غرار الدنهج البنيوم )نظرية البياف عند الغذامي، كىي الدنهج الإنشائي " أكانت نظريةّ أـ علما أـ منهجا، فهي

عند محمد سويرتي، بينما ىي علم، أك تطمح إلى أف تكوف كذلك، يستخدـ كسائل علم اللّغة  (كالشكلاني كالجمالي
اللّسانيّة، كيعتمد على الدنهج الوصفي، كلكّنّها تختلف عن علم اللّغة، فهذا موضوعو اللّغة بينما موضوع الشّعريةّ ىو 

، صفحة 2008كغليسي، )"الخطاب عند لطيف زيتوني، كىذا ىو الأقرب إلى منطق الشّعريةّ عند جمهور الدّارسنٌ
308) .

ىذا الاضطراب في تحديد ماىية الدصطلح كإطاره الدنهجي لم يكن حكرا على الدّراسات العربيّة، فقد ميّز إفّ 
جنًار " حنٌ جعل نقادّىا يعتّفوف بزئبقيّة الدصطلح كمن بنٌ ىذه الاعتّافات ماذكره ،أيضا الدّراسات الغربية لو

الشعريةّ علم غنً كاثق من موضوعو إلى حدّ بعيد، كمعاينً تعريفها ىي إلى حدّ ما غنً متجانسة كأحيانا "  بأفّ "جينيت
.   (10، صفحة 1986عبد الرحمن أيوب، : جينيت ك تر)"غنً يقينيّة

:  خاتمة.8

: من خلاؿ ما تم دراستو توصّلنا إلى جملة من النّتائج لصملها فيمايلي

تنازعت عدّة إشكاليات حالت دكف الفهم الصّحيح لذجرة الدصطلح الغربي إلينا، سواء على مستول الالتباس  -
الدفاىيمي للمصطلح الغربي أك لعدـ الوعي الدصطلحي كالدعرفي أك التّعصّب للجهود الفرديةّ الّتي ساهمت في تفاقم أزمة 

 .ضبط الدصطلح
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من الأسباب الرئّيسة لازدكاجيّة الدصطلح في السّاحة النّقديةّ العربيّة ىو ترجمة الدصطلح بحمولتو كخلفياتو  -
 .الثقّافيّة الغربيّة

إفّ الاختلاؼ الّذم عرفو ترجمة مصطلح الشّعريةّ لم يقتصر على الدفهوـ كالدوضوع بل تعدّل ذلك إلى الإطار  -
. الدنهجي الّذم تنتظم ضمنو

لم يكن الاضطراب الدصطلحاتي منحصرا على كجوده ضمن السّاحة العربيّة فقد عاف النّقد الغربي من نفس  -
 .الإشكاليّة حسب اعتّافات العديد من نقّادىا

لابدّ أثناء كضع الدصطلح الابتعاد عن العشوائيّة كالتّحيّز الذّاتي في تحديد الدصطلح كالاعتماد على ىيئات  -
 .خاصّة كموحّدة، للحدّ من التعدّد كالفوضى الّتي شهدىا الدصطلح النقدم العربي

إفّ النّاقد يوسف كغليسي في لزاكلة منو معالجة ىذا الاضطراب الْذم مسّ مصطلح الشّعريةّ في النّقد العربي كانت 
 .معالجة نظريةّ بإحصائو للمقابلات العربيّة لذا، باستحسانو بعضها كرفضو لبعضها الآخر

الّتي رآىا صائبة لأف تكوف مأخذ حدّ  الدصطلح بجملة اقتّاحات، ك  اختيارشارؾ النّاقد يوسف كغليسي في  -
 La): الشّعريةّ(LAPoétique) :الشّعريّّت: لدواجهة تلك العائلة الدصطلحيّة الغربيّة في انتظار الدصادقة عليها

Poétisme)الشّعرنة :(LaPoétisation) لكن لم يذكر الأساس الّذم تركو يختار ىذه الدصطلحات دكف ،
غنًىاكالدتأمّل لذا يجدىا أنّها من صنيع أستاذه عبد الدلك مرتاض الّتي كضعها قبلو، لذا يبقى السّؤاؿ الدطركح ىل 
 أـ أنوّ ؟اختياره كقع لأسباب ذاتيّة، كىل يكوف باقتّاحاتو الدتعدّدة قد عالج إشكاليّة التعددّ الدصطلحي للمفهوـ الواحد

زاد الطّنٌ بلّة؟ 
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